
p;etio-seli.numýi, rock-apilln, rokbc lîtof Solinus. Carrawvay,
also care-away, is the Carum carui, or Sem. Car. carui of the drug-b
gists' draýwer.,s; it Arabie kearaivaia. Purslaine is porcellana, Italian
once more. Turpentino is tcrebniine, Ipoily the guin of thie is-
tacia terebinlhus. To tiiese add the service-tree, whicb is intended
for sobstreiow classed ais la species of 1)Yrus (p. torininalis), but
placed by Linniietis, along witli the nountain-ash and rowan-tree, in a
geitus sor-bus:-ahlso the Jud(as-f ree, whicb nîeans arbre dfé Judée, troc-
of Judea. (lThe Latin translation of' lacon's iEsays, art. Gardens,
has for '4gillifiowers " car-iopltyllatce.) A riclh Malaga wiitc, taking
its naine froin thie brand or one Pedro Xîeeis cornmon)y Angli-
cised into P'eter-sa-mica-ne; which our sailors takie a further liberty
wiLhL1 anîd call Pe/er--see-î)ic.

Agaiti -iitietq is the OId Freiich noix muguelte, in miodern Frenchi
noix )auseadle. (1Iuguette was previously musquette, front muscus,
sweet, Nyheiie' also 9musk.>-A p)owder used in the manufacture otf
dyes is vulgarly calied cuidbear-. Its real forn) is Ca/tbert, the naine,
perhap)s, of the lirst Il1aten tee."-£,l-w~J an ingredient in the
composition of incense, is fromn agi/a, a M1alayan word hiaving nothing
ornithological in it, and. aod, a syll1able froin the Arabi.-The ijn-
aloes or alocs-icood of the druggists and cabinet-inakers, is not a
product of the aloe, but the fibre otf the ajalloc/ium, Vo whicit term
corrupfted tiie first e-ÀpIession is due.-A corrupt pronunciation of
ambergris, grey amiber, is coramou. The fine Persian word li/c like-
wise suffers, in vulgar )Englisb, Anglicsaticu ia bothi its sy-llables, li
becoming laq, and lac, bc.

Quinine (iu the niontits of the uueducated sometimes Qucen Ann)
is kinz--iia (wltence cinchona), i. e te ntative I>eruvian naine kina-
kina; and percha isi 1îroperl3' peibJsa, Malayan for the troc whieh
yields the gutta or guim.

Thefleur de lis or ly1s of Flrance used, soine years ago to be Jloceî-
de luce, or, even lemis, in EDglish, front supplosed allusion in the
words to louis, the mnne of so tnany of the Kings of France. (Lii
is properly lils, and this froin lilium. Tlius iu Sliaksp)eare--

IIl'ilies of ail ki mis,
IlTite flower de luce being ie."

louis is Clovis, wvhich is a modification cf Gb/et u'?q, Ieople's defence.>
2. Next let us notice tite naines of soine of our fruits. Thte Per-

sian for orange is stated iu the vocabularies to be narenz; and tite
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